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	Lesser feasts and fasts (1997)

	
	Bishop and Missionary of Ireland, 461


	This feast day, if it occurs in Lent, should be commemorated by using the proper for the Lenten Weekday, and using this collect at the conclusion of the Prayers of the People. However, if a full proper is desired this one may be used. After Palm Sunday, please see proper 2202.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Egredere
	Genesis 12:1,2/Psalm 105:1

	Get thee out of thy country, and from thy kindred, and from thy fathers house, unto a land that I will show thee; I will make of thee a great nation. Psalm. O give thanks unto the Lord and call upon his Name; tell the people what things he hath done. Gloria Patri.

	An leabhar aifrinn (1952), Noamh Pádraig

	Gloria in excelsis is omitted

	Collect


	Almighty God, who in thy providence didst choose thy servant Patrick to be the apostle of the Irish people, to bring those who were wandering in darkness and error to the true light and knowledge of thee: Grant us so to walk in that light that we may come at last to the light of everlasting life; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Epistle
1 Thessalonians 2:2b‑12


	Gradual
	Misit ante eos
	Psalm 105:17/19

	He sent a man before them, even Joseph, who was sold to be a bond‑servant. Verse. Until the time came that his cause was known, the word of the Lord tried him.

	An leabhar aifrinn (1952), Noamh Pádraig


	Tract
	Ego Dominus
	Isaiah 42:6‑8

	I the Lord have called thee in righteousness and will hold thine hand, and will keep thee, and give thee for a covenant of the people, for a light of the Gentiles.

	To open the blind eyes, to bring out the prisoners from the prison, and them that sit in darkness out of the prison‑house.

	I am the Lord; that is my Name; and my glory will I not give to another, neither my praise to graven images.

	An leabhar aifrinn (1952), Noamh Pádraig


	The Holy Gospel
Matthew 28:16‑20

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O God, who didst teach thy servant Patrick to love the land of his captivity, and to spend willingly and be spent that he might bring its people unto thee: Grant that in all our troubles we may hear thy voice, and gladly learn what thou wouldst have us to do; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974)

	Offertory
	Eduxit
	Genesis 5:15

	He brought him forth abroad, and said, Look now toward heaven, and tell the stars, if thou be able to number them, and he said unto him, So shall thy seed be.

	An leabhar aifrinn (1952), Noamh Pádraig

	Secret

	May thy saints, O Lord, we pray, in all places bring us joy; that while we recall their merits, we may experience their intercession; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 17, Of a Confessor‑Bishop (also used for St. Patrick)

	Preface of Apostles

	Communion
	Manus Domini
	Judith 15:10

	God is pleased therewith; blessed be thou for evermore.

	An leabhar aifrinn (1952), Noamh Pádraig

	Postcommunion Collect

	Grant, we pray thee, Almighty God, that we who offer thanks for the gifts which we have received, may, through the intercession of blessed Patrick, thy confessor and bishop, receive yet greater blessings; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 17, Of a Confessor‑Bishop (also used for St. Patrick)


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:

	Let us pray.

	The Deacon [or Celebrant] says:

	Bow down before the Lord.

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:

	Grant, Almighty God, that thy people may recognize their weakness and put their whole trust in thy strength, so that they may rejoice for ever in the protection of thy loving providence; through Christ our Lord. Amen.

	The book of occasional services (1991)

	A short form of blessing may be added, followed by a dismissal.


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Egredere
	Genesis 12:1,2/Psalm 105:1

	Go from your country and your kindred and your parents house to the land that I will show you; I will make of you a great nation. Psalm. Give thanks to the Lord and call upon Gods Name; make known Gods deeds among the peoples. Gloria Patri.

	An leabhar aifrinn (1952), Noamh Pádraig

	Gloria in excelsis is omitted

	Collect

	Almighty God, in your providence you chose your servant Patrick to be the apostle of the Irish people, to bring those who were wandering in darkness and error to the true light and knowledge of you: Grant us so to walk in that light that we may come at last to the light of everlasting life; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Epistle
1 Thessalonians 2:2b‑12


	Gradual
	Dominus regnavit exsultet
	Psalm 97:1, with verses 2,4/7,8/9,10/11,12

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. The Lord is King; let the earth rejoice; let the multitude of the isles be glad.

	V. Clouds and darkness are round about him, * righteousness and justice are the foundations of his throne.

	V. His lightnings light up the world; * the earth sees it and is afraid.

	Refrain.

	V. Confounded be all who worship carved images and delight in false gods! * Bow down before him, all you gods.

	V. Zion hears and is glad, and the cities of Judah rejoice, * because of your judgments, O Lord.

	Refrain.

	V. For you are the Lord, most high over all the earth; * you are exalted far above all gods.

	V. The Lord loves those who hate evil; he preserves the lives of his saints and delivers them from the hand of the wicked.

	Refrain.

	V. Light has sprung up for the righteous, * and joyful gladness for those who are truehearted.

	V. Rejoice in the Lord, you righteous, * and give thanks to his holy Name.

	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Patrick of Ireland


	The Holy Gospel
Matthew 28:16‑20

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O God, you taught your servant Patrick to love the land of his captivity, and to spend willingly and be spent that he might bring its people to you: Grant that in all our troubles we may hear your voice, and gladly learn what you would have us do; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 597; altered in Rite II

	Offertory
	Eduxit
	Genesis 5:15

	God brought him outside and said, Look toward heaven, and number the stars, if you are able to number them; then God said to him, So shall your descendants be.

	An leabhar aifrinn (1952), Noamh Pádraig

	Secret

	All‑powerful God, look upon the gifts we bring on this feast in honor of Saint Patrick. May we who celebrate the mystery of the death of the Lord imitate the love we celebrate. We ask this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Pastors. 10. For Missionaries (also used for Patrick)

	Preface of Apostles

	Communion
	Manus Domini
	Judith 15:10

	God is pleased with what you have done; may the Almighty Lord bless you for ever!

	An leabhar aifrinn (1952), Noamh Pádraig

	Postcommunion Collect

	Lord, Saint Patrick worked tirelessly for the faith, spending his life in its service. With the power this Eucharist gives, make your people strong in the same true faith and help us to proclaim it everywhere by all we say and do. Grant this in the Name of Jesus the Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Pastors. 10. For Missionaries (also used for Patrick)


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:

	Let us pray.

	The Deacon [or Celebrant] says:

	Bow down before the Lord.

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:

	Grant, Almighty God, that your people may recognize their weakness and put their whole trust in your strength, so that they may rejoice for ever in the protection of your loving providence; through Christ our Lord. Amen.

	The book of occasional services (1991)

	A short form of blessing may added, followed by a dismissal.


	Parte 3. Español


	Introito
	Egredere
	Génesis 12:1,2/Salmo 105:1

	Salte de tu tierra, de tu parentela, de la casa de tu padre, para la tierra que yo te indicaré; yo te haré un gran pueblo. Salmo. Den gracias al Señor, invoquen su Nombre; den a conocer sus hazañas entre los pueblos. Gloria Patri.

	An leabhar aifrinn (1952), Noamh Pádraig

	Gloria in excelsis se omite

	Colecta

	Dios todopoderoso, en tu providencia tú elegiste a tu siervo Patricio para ser el apóstol de los irlandeses, para traer los que se extraviaban en la oscuridad y el error hacia la verdadera luz y conocimiento de ti: Concédenos que andemos en esa luz de tal manera que lleguemos por fin a la luz de vida perdurable; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	Epístola
1 Tesalonicenses 2:2b‑12


	Gradual
	Dominus regnavit exsultet
	Salmo 97:1, con versículos 2,4/7,8/9,10/11,12

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. El Señor es Rey; regocíjese la tierra; alégrense la multitud de las islas.

	V. Nubes y oscuridad alrededor de él; * rectitud y justicia el cimiento de su trono.

	V. Sus relámpagos alumbran el mundo; * viéndolo, la tierra se estremece.

	Antífona.

	V. Avergüéncense todos los que adoran imágenes de talla, los que se glorían en dioses falsos; * póstrense ante él, dioses todos.

	V. Sión oye, y se alegra, y las ciudades de Judá se gozan, * a causa de tus juicios, oh Señor.

	Antífona.

	V. Porque tú eres el Señor, altísimo sobre todo la tierra; * eres muy excelso sobre todos los dioses.
	
	

	V. El Señor ama a los que aborrecen el mal; * él preserva la vida de sus santos, y de mano de los malvados los libra.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Brota la luz para el justo, * y alegría para los rectos de corazón.
	
	

	V. Alégrense, justos, en el Señor, * dando gracias a su santo Nombre.
	
	

	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Patrick of Ireland
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 28:16‑20
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Oh Dios, tú enseñaste a tu siervo Patricio que amara la tierra de su cautividad, y que gastara y fuera gastado para que llevara su pueblo a ti: Concede que en todas nuestras molestias oigamos tu voz, y de buenas ganas aprendamos lo que tú nos mandas hacer; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 597; tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Eduxit
	Génesis 5:15

	Sacándole fuera le dijo: Mira al cielo, y cuenta, si puedes, las estrellas; así de numerosa será tu descendencia.
	
	

	An leabhar aifrinn (1952), Noamh Pádraig
	
	

	Secreta
	
	

	Dios todopoderoso, acepta la ofrenda que te presentamos en la fiesta de San Patricio, y concédenos a cuantos celebramos la pasión de tu Hijo realizar en la vida lo que ahora celebramos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), San Patricio
	
	

	Prefacio de Apóstoles
	
	

	Comunión
	Manus Domini
	Judit 15:10

	Por tu mano has hecho todo esto; bendito seas tú del Señor omnipotente por siempre jamás.
	
	

	An leabhar aifrinn (1952), Noamh Pádraig
	
	

	Poscomunión
	
	

	Por la eficacia de este sacramento, confirma, Señor, a tu pueblo en la verdadera fe, para que la proclame de palabra y de obra, a ejemplo de san Patricio, que trabajó y se entregó hasta la muerte por su propagación; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), San Patricio
	
	


	Oración sobre el Pueblo
	
	

	El Celebrante se vuelve frente al pueblo y dice:
	
	

	Oremos.
	
	

	El Diácono [o Celebrante] dice:
	
	

	Póstrense de hinojos delante del Señor.
	
	

	El Pueblo se arrodilla.  El Celebrante, con brazos extendidos sobre el pueblo, continúa:
	
	

	Concede, Dios todopoderoso, que tu pueblo reconozca su debilidad y ponga toda su confianza en tu fortaleza, de tal manera que pueda regocijarse para siempre en la protección de tu amante providencia; por Cristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990)
	
	

	Se puede añadir una fórmula corta de bendición, seguida por una despedida.
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